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Function Green LED Red LED Alarm AC output Restart work method

Normal work ON OFF No Alarm Yes /

Input low voltage alarm ON OFF Alarm Yes Please stop using and charge the battery. Or replace with new batteries.
When the input voltage rises to 12V +/- 0.3V, the inverter will automatically resume operation.

Input low voltage shut down ON ON Alarm No Please stop using and charge the battery. Or replace with new batteries.
When the input voltage rises to 12V +/- 0.3V, the inverter will automatically resume operation.

Input over voltage shut down ON ON No Alarm No Please stop using it and check if the battery is damaged. Or replace with new batteries.
When the input voltage drops to  the inverter will automatically resume operation.

Over load shut down ON ON No Alarm No Reduce load power to within rated range .Manually restart the inverter

Over temperature shut down ON ON Alarm No Please stop using and cooling the inverter. 
When the temperature drops, the inverter will automatically resume operation.

Output short-circuit ON ON No Alarm No Please stop using it and check the load. Restart the inverter manually after troubleshooting.

No Alarm

14.5V ~ 15.5V,

Reverse connection OFF OFF No Maybe reverse connection will blow the fuse  please replace  the fuse with same specification;
Maybe reverse connection  will cause  irreparable damage  to the inverter!
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Funktion grüne LED rote LED Alarm AC Ausgang Fehlerbehebung

Normaler Betrieb An Aus Kein Alarm Ja /

Eingangsspannung
zuniedrig Alarm

 An Aus Alarm Ja
Bitte nicht mehr verwenden und den Akku aufladen. Oder neue Batterien einsetzen.
Wenn die Eingangsspannung auf 12 V +/- 0,3 V steigt, nimmt der Wechselrichter den Betrieb 
automatisch wieder auf.

Eingangsspannung
zuniedrig Abschaltung An An Alarm Nein

Bitte nicht mehr verwenden und den Akku aufladen. Oder neue Batterien einsetzen.
Wenn die Eingangsspannung auf 12 V +/- 0,3 V steigt, nimmt der Wechselrichter den Betrieb 
automatisch wieder auf.

Eingangsüberspannung
Abschaltung An An Kein Alarm Nein

Bitte Betrieb einstellen und überprüfen, ob der Akku beschädigt ist. Oder neue Batterien 
einsetzen.
Wenn die Eingangsspannung auf 14,5 V - 15,5 V fällt, nimmt der Wechselrichter den Betrieb 
automatisch wieder auf.

Überlastungsabschaltung An An Kein Alarm Nein  Reduzieren Sie die Verbraucherleistung auf den Nennbereich. Starten Sie den 
Spannungswandler manuell neu. 

Überhitzungsabschaltung An An Alarm Nein Bitte den Betrieb einstellen und den Wechselrichter kühlen. 
Wenn die Temperatur fällt, nimmt der Wechselrichter den Betrieb automatisch wieder auf.

Ausgangskurzschluss An An Kein Alarm Nein Bitte verwenden Sie ihn nicht mehr und überprüfen Sie die Last. Starten Sie den 
Spannungswandler nach der Fehlerbehebung manuell neu.

Aus Aus Nein
Möglicherweise löst ein umgekehrter Anschluss die Sicherung aus. Bitte ersetzen Sie die 
Sicherung durch eine gleichen Bautyps.
Möglicherweise verursacht ein umgekehrter Anschluss irreparable Schäden am Wechselrichter.

Umgekehrter Anschluss Kein Alarm
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Fonction LED verte LED rouge Alarme Sortie CA Dépannage

Fonctionnement normal Allumé éteint Sans alarme Qui /

Alarme de tension
d’entrée basse Allumé éteint Alarme Qui

Veuillez arrêter d’utiliser l’appareil et charger la batterie. Ou remplacez-la avec une nouvelle 
batterie.
Quand la tension d’entrée atteint 12 V +/- 0,3 V, le convertisseur se remet automatiquement 
en marche.

Déconnexion en tension
d’entrée basse Allumé Allumé Alarme Non

Veuillez arrêter d’utiliser l’appareil et charger la batterie. Ou remplacez-la avec une nouvelle 
batterie.
Quand la tension d’entrée atteint 12 V +/- 0,3 V, le convertisseur se remet automatiquement 
en marche.

Déconnexion en tension
d’entrée haute Allumé Allumé Sans alarme Non

Veuillez arrêter d’utiliser l’appareil et vérifier si la batterie est endommagée. Ou remplacez-la 
avec une nouvelle batterie.
Quand la tension d’entrée descend à 14,5 V ~ 15,5 V, le convertisseur se remet 
automatiquement en marche.

Déconnexion en
surcharge

Allumé Allumé Sans alarme Non Réduisez la puissance de la charge pour qu'elle reste dans la plage nominale. Redémarrez 
manuellement le convertisseur. 

Déconnexion en
surchauffe Allumé Allumé Alarme Non Veuillez arrêter d’utiliser l’appareil et laisser refroidir le convertisseur. 

Une fois la température redescendue, le convertisseur se remet automatiquement en marche.

Court-circuit 
en sortie Allumé Allumé Sans alarme Non

Arrêtez de l'utiliser et vérifiez la charge. Redémarrez manuellement le convertisseur après le 
dépannage.

éteint éteint Sans alarme Non
Peut-être que l'inversion de la connexion fasse sauter le fusible, veuillez remplacer le fusible 
par un fusible de même spécification;
Peut-être qu'une connexion inversée cause des dommages irréparables au convertisseur!

Connexion inversée 
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Función led verde led rojo Alarma Salida CA Resolución de problemas

Funcionamiento normal encendida apagada Sin alarma Sí /

Alarma de voltaje 
de entrada bajo encendida apagada Alarma Sí

Deje de usarlo y cargue la batería. O ponga baterías nuevas.
Cuando la tensión de entrada aumenta a 12 V +/- 0,3 V, el inversor reanudará 
automáticamente el funcionamiento.

Desconexión por voltaje 
de entrada bajo encendida encendida Alarma No

Deje de usarlo y cargue la batería. O ponga baterías nuevas.
Cuando la tensión de entrada aumenta a 12 V +/- 0,3 V, el inversor reanudará 
automáticamente el funcionamiento.

Desconexión por voltaje 
de entrada alto encendida encendida Sin alarma No

Deje de usarlo y compruebe si la batería estuviera dañada. O ponga baterías nuevas.
Cuando la tensión de entrada cae a 14,5 V ~ 15,5 V, el inversor reanudará automáticamente 
el funcionamiento.

Desconexión por 
sobrecarga encendida encendida Sin alarma No Reduzca la potencia de carga a un rango nominal. Reinicie manualmente el transformador. 

Desconexión por 
sobrecalentamiento encendida encendida Alarma No Deje de usar y enfríe el inversor. 

Cuando la temperatura baje, el inversor reanudará automáticamente el funcionamiento.

Cortocircuito de
salida encendida encendida Sin alarma No Deje de utilizarlo y compruebe la carga. Reinicie el transformador manualmente tras resolver 

el problema.

apagada apagada Sin alarma No
Tal vez la conexión inversa haga saltar el fusible, por favor, sustituya el fusible con la misma 
especificación.
Tal vez la conexión inversa cause un daño irreparable al transformador.

Conexión inversa
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